
EURAMIS: Integrated Multilingual Services for a Large Multilingual Community. 

EURAMIS stands for European Advanced Multilingual Information System. It combines 
hitherto separated multilingual services, like translation memories, terminology databases 
and machine translation into integrated services allowing for profile driven document 
preprocessing. Integration is implemented using a genuine linguistic resources data base 
together with a document repository. The data base is defined via SGML, providing for 
the necessary flexibility. The basic entry is a multilingual aligned text (MAT) allowing 
entries ranging from words to whole paragraphs. Considerable synergies arise from this 
approach and a general mechanism for feedback exploitation is provided. The system is 
based on e-mail and uses a HTML-3 derived pivot format with Unicode for the internal 
document representation. It is under construction and a first version will be available to all 
Commission staff in 1996. 
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